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Введение

Однажды на Севере

Судя по запаху, книга была старой. Наверное, она долго стояла 
на полке букинистического магазина, прежде чем ее купил я.
Заглавие интриговало: «“Италия” на  Северном  полюсе  ». 
Что за «Италия»? Кто отправился на Северный  полюс? Имя 
автора ― Умберто Нобиле  ― мне ничего не говорило.

Я искал задачку, которую хотел бы разрешить, — и я ее 
нашел.

Я искал интересную загадку. Теперь требовались ответы.
Между жесткими страницами девяностолетней книги 

нашелся намек: такая же старая, неаккуратно вырезанная газет-
ная заметка. Выцветший заголовок кое-что прояснил: «Вперед, 
к Северному полюсу. Большое приключение итальянца. Захва-
тывающие впечатления первого дня». На полях приписано: 
«Лондон, 16 апреля 1928 года».

Когда я крутил книгу в руках, на задней стороне обложки 
развернулась карта. Вот и  еще подсказка: «Шпицберген ». 
В ушах вдруг зазвучал стук моторов цеппелина.

Архипелаг Шпицберген  (Свальбард) ― крошечная группа 
островов посреди Северного Ледовитого  океана. В трилогии 
«Темные начала» Филипа Пулмана  Шпицберген упоминается 
как «голое, мрачное, всем ветрам открытое, всеми богами 
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забытое место на задворках мироздания» 1. Лира, героиня 
трилогии, слушает рассказ «о вековых льдах, о голых скалах 
и торосах, среди которых переваливаются с боку на бок сотни 
моржей, о холодном море, где кишат тюлени, где нарвалы, 
взмывая над ледяной свинцовой водой, бьются друг с другом 
длинными бивнями, о суровом неприступном береге, о скали-
стых утесах высотой чуть не до самого неба, в которых гнез-
дятся и поджидают свои жертвы целые полчища отвратитель-
ных скальных упырей, об огненных шахтах и угольных ямах, 
где искусные кузнецы- панцербьорны выковывают из метео-
ритного железа толстенные пластины, прочней которых 
не сыщешь, а потом превращают их в панцири» 2.

Теперь было ясно, что ответы на оставшиеся вопросы я найду 
на Шпицбергене . В Лондоне я сел в «Боинг» и через Осло 
добрался до  Лонгйира, «столицы» этих далеких островов. Пере-
лет занял два с половиной часа: благодаря современным авиа-
лайнерам край земли стал казаться не таким уж далеким. Пока 
мы тащили по асфальту сумки к безлюдному зданию аэропорта, 
ледяной ветер с Северного полюса, проникая сквозь пуховики, 
как если бы их не было вовсе, своевременно напоминал о том, 
где мы оказались. С трех сторон асфальтовой посадочной 
полосы высились покрытые снегом горы с жутко блестевшими 
под апрельским солнцем ледниками. За посадочной полосой 
серели холодные, опасные воды — Северный Ледовитый  океан.

Из склона над аэропортом торчал серый прямоугольный вход 
в сооружение, напоминавшее ядерный бункер. Я почти угадал: 
это Всемирное семенохранилище, призванное выдержать испы-
тание временем — и устоять перед природными и техногенными 
катастрофами. Оно гарантирует, что в будущем наша цивили-
зация сохранит разнообразие сельскохозяйственных культур. 
Но, надеюсь, нам  все-таки не придется проверять, сумеют ли 
уцелевшие люди сюда добраться и заполучить эти семена.
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По дороге в город казалось, что мы в любой момент можем 
очутиться на  Шпицбергене  из  книги  Пулмана. На  скло-
нах видны остатки канатной дороги,  когда-то доставлявшей 
уголь  из шахт в гавань (входы в шахты мало чем отличаются 
от больших нор), и немногочисленные зловещие заброшен-
ные фабрики ― теперь там, как говорят, устраивают рейвы. 
В мрачных деревянных общежитиях горняков с двухъярусными 
кроватями теперь останавливаются на ночлег любители пеших 
походов, а убогие шахтерские бары явно повидали немало драк 
на своем веку. Объявления в супермаркетах призывали клиен-
тов не приходить в магазин с оружием. На окраине города 
я поспешно сфотографировался у знака с белым медведем 
в большом красном треугольнике. Внизу было написано: Gjelder 
hele Svalbard, то есть «распространяется на весь Шпицберген».

У причала, недалеко от того места, где ученые, наблюдаю-
щие за таянием вечной мерзлоты, оставляют свои вездеходы, 
стоит черный деревянный барак с большим фанерным белым 
медведем анфас. На фронтоне надпись: «Музей экспедиции 
на Северный полюс ». Тут же изображение дирижабля: в небе 
над Шпицбергеном  когда-то видели такие воздушные корабли.

Вой дя в барак , будто попадаешь в фантастический мир. 
Музей с его напечатанными на пишущей машинке этикетками, 
выцветшими газетными вырезками, черно- белыми снимками 
и снятой трясущейся камерой кинохроникой посвящен людям, 
открывавшим неизвестные земли близ Северного полюса 
на аэростате, дирижабле и примитивном самолете. В одном 
разделе собраны экспонаты, имеющие отношение к шведскому 
герою- воздухоплавателю Саломону Августу  Андре, который 
с двумя товарищами попытался достичь по воздуху Северного 
полюса. 11 июля 1897 года их монгольфьер взлетел со Шпицбер-
гена , поднялся над горизонтом и исчез. Скелеты путешествен-
ников были найдены через тридцать три года.
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Другой раздел посвящен менее дерзкому предприятию 
Уолтера Уэллмана. Этот журналист и авантюрист трижды — 
в 1906, 1907 и 1909 годах — предпринимал попытки попасть 
на Северный полюс  на дирижабле  «Америка» (America), похо-
жем на сосиску. В 1909 году «Америке» до своего крушения 
удалось продержаться в воздухе несколько часов. Несмотря 
на трудности, Уэллман  был полон решимости вернуться в следу-
ющем году с дирижаблем побольше, но так этого и не сделал. Он 
расстался с мечтой о полете на полюс, узнав, что Фредерик Кук  
якобы достиг полюса пешком. В следующем году Уэллман решил 
перелететь на «Америке» Атлантический океан, но и в этот раз 
попытка оказалась безрезультатной, как и в случае с полетами 
к полюсу.

В действительности выставка посвящена одному человеку — 
Умберто Нобиле  — и дирижаблю. Нобиле (гений, конструктор 
дирижаблей, воздухоплаватель, исследователь Арктики, член 
Национальной фашистской  партии, оппонент Муссолини  
и, возможно, даже советский шпион), неизменно сопровождае-
мый собакой  Титиной *, дважды совершил грандиозное путе-
шествие из Рима в Арктику на дирижаблях размером с большой 

* Нобиле  подобрал двухмесячного щенка, помесь дворняги и фокстерьера, 
на улице Рима. Титина  сопровождала Нобиле во всех полетах, вопреки всем 
инструкциям. В 1926 году Нобиле принял решение взять свою любимицу 
в исторический полет к Северному полюсу  на «Норвегии» — так Титина стала 
первым домашним животным в истории, которое достигло Северного полюса 
по воздуху. Титина была в центре внимания прессы. В сообщениях с борта дири-
жабля регулярно приводились подробности о пребывании Титины на борту, 
включая, например, то, что она носит красный шерстяной вязаный жакет. 
На страницах The New York  Times даже появилась ее биография. По возвраще-
нии Титина отправилась в мировое турне вместе с Нобиле и присутствовала 
на встречах со многими знаменитыми людьми. Нобиле так любил свою собаку, 
что отказывался фотографироваться без нее. Когда собака умерла, итальянский 
воздухоплаватель решил оставить ее при себе в виде чучела, которое после 
смерти Нобиле передали в исторический музей авиации в Винья-ди- Валле. — 
Прим. науч. ред.
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авиалайнер — аппаратах легче воздуха, которые сам проектиро-
вал и строил. Дирижабль N-4   «Италия» (N-4   Italia) был второй 
из таких машин.

В 1926 году построенный и пилотируемый Нобиле  дири-
жабль «Норвегия» (Norge) первым проследовал над  «верши-
ной мира» — из Норвегии на Аляску. Вероятно, то был вообще 
первый полет над Северным полюсом. Публичная ссора 
Нобиле из-за почестей с другим руководителем экспедиции, 
знаменитым Руалем  Амундсеном, наделала столько шума 
в США, что сравнить ее можно разве только с другой сенса-
цией: когда Нобиле пригласили в Белый  дом, Титина, побы-
вавшая с ним на полюсе, помочилась там на ковер.

В 1928 году Нобиле , несмотря на дурные предзнаменования 
(и вопреки всем своим врагам), вновь отправился в Арктику 
на «Италии», но так и не стал первым человеком, высадив-
шимся на Северный полюс  с дирижабля. Новость о крушении 
его судна во льдах попала на первые полосы газет всего мира. 
Загадка исчезновения многих его товарищей так и не была 
разгадана, и слухи о каннибализме  до сих пор не опроверг-
нуты. Сторонники Нобиле сравнивали то, как после возвра-
щения в Рим обращался с ним  Муссолини, с тем, как француз-
ское правительство в конце XIX века обошлось с Альфредом  
Дрейфусом.

Итак, эта книга — об Умберто Нобиле , его друзьях и недру-
гах, их экспедициях, о дирижаблях и самолетах, а также о конце 
золотого века полярных путешествий, когда в общественном 
сознании на смену летчику пришел суровый полярник, когда 
цеппелин и самолет в небе Арктики боролись за право опреде-
лять будущее авиации, когда некоторые страны подумывали 
даже запретить воздухоплавание из-за его вопиющей небез-
опасности 3. Это книга о женщинах, которых раньше вычерки-
вали из этой истории, например о миллионерше Луизе  Бойд. 
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Это книга о зарождении фашизма  и борьбе с ним. Это книга 
о временах, когда многие полагали, что в районе Северного 
полюса за льдами и туманами находится неизвестный конти-
нент.

В наши дни новое поколение строителей дирижаблей, пило-
тов и мечтателей в Бедфорде (Великобритания), в Париже, 
Калифорнии и китайском Цзиньмэне ищет возможность снова 
покорить небо Арктики.

В Кингсбее *, в сотнях километров к северу от Лонгйира , 
для дирижаблей Умберто Нобиле  возвели огромную метал-
лическую причальную мачту. Она стоит там и теперь, ожидая 
возвращения путешественников и их воздушных кораблей.

* Современное норвежское топонимическое название бухты Кингсбей  (Kings 
Bay) — Конгсфьорд. — Прим. науч. ред.
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Пролог

Северный Ледовитый  океан, 25 мая 1928 года

«Мы  отяжелели!»  ― крикнул старший механик Натале  
Чечони *. Огромное воздушное судно сквозь туман быстро шло 
вниз, к ледовому морю 1. Как будто сам Тор сшиб «Италию» 
с неба.

«А если Руаль Амундсен  был прав, — подумал глава экспе-
диции генерал Умберто Нобиле , — и итальянцы действительно 
“полутропическая раса”, которой не место в Арктике?» 2

Пятьдесят четыре часа назад Нобиле  покинул залив Кингс-
бей на Шпицбергене , у Северного полярного круга, и напра-
вился к полюсу. Он не спал по меньшей мере семьдесят два 
часа 3. Двое суток экипаж Нобиле из шестнадцати человек 
(и его обожаемая Титина ) сражался с ветром, туманом, снегом 
и льдом на дирижабле, который он спроектировал и построил 
для покорения «крыши мира». Отсутствие солнечного света, 
воющий ветер и  невероятный холод превратили людей 
в угрюмые автоматы, едва способные удерживать дирижабль 
в воздухе. Толстая шерстяная одежда почти не согревала. Дири-

* Здесь и далее в тексте используются цитаты из двух книг Нобиле , которые 
переведены на русский язык: Нобиле У. Красная  палатка. Воспоминания о снеге 
и огне / Пер. с итал. А. Добровольской. — М.: Прогресс, 1975; Нобиле У. Крылья 
над полюсом: История покорения Арктики воздушным путем / Пер. с итал. 
А. Чернова и Э. Черновой. — М.: Мысль, 1984. — Прим. ред.
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жабль N-4   «Италия» достиг Северного полюса ранним утром 
24 мая 1928 года, и приподнятое настроение, с которым они 
покинули шахтерский поселок в Кингсбее, ненадолго верну-
лось, когда раздался крик: «Есть! Мы на полюсе!» 4 Два часа, 
пока дирижабль кружил над полюсом, медленно снижаясь 
сквозь облака к паковому  льду, нарастало напряжение. К сожа-
лению, спустить людей на лед оказалось невозможно: ветер 
был слишком силен и не позволял «воздушному якорю» удер-
живать судно на месте. Тем не менее люди в «благоговейной 
тишине» приготовились совершить «такой простой и такой 
торжественный» обряд 5. На вершине мира путешественники 
сбросили с высоты 140 метров итальянский  триколор, флаг 
города Милана и, наконец, крест, переданный папой римским 
Пием  XI. «И как всякий крест, ― грустно пошутил понтифик 
во время последней аудиенции, ― это будет нелегкая ноша» 6.

Когда с формальностями было покончено, воздухоплаватели 
завели граммофон. Громко заиграл марш «Джовинецца» ― 
гимн Национальной фашистской  партии и неофициальный 
гимн Италии в то время. Экипаж, подняв руки в фашистском 
приветствии, с жаром пел. За ними внимательно следил репор-
тер из газеты самого Муссолини .

Пение быстро сменилось криками «да здравствует Нобиле » 
и распитием эггнога. «Не многие в мире могут, как мы, сказать, 
что дважды побывали на Северном  полюсе », ― сказал гене-
ралу метеоролог Финн  Мальмгрен 7, один из двух неитальянцев 
в составе экипажа *.

Но теперь, на обратном пути, радость покинула их безвоз-
вратно, и ей на смену пришел растущий страх . Лед как будто 
приближался, а в составе экспедиции был всего один человек — 

* Утверждать, что они посетили Северный полюс  дважды, могли семь чело-
век ― из тех, кто, как и Нобиле , полетел сначала на «Норвегии», а после 
на «Италии». — Здесь и далее примечания автора, если не указано иное.
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швед Мальмгрен  — хоть с  каким- нибудь опытом выживания 
в ледяной пустыне.

Нобиле  не назначил себе заместителя, поскольку принимать 
решения в аварийной ситуации нужно молниеносно, а присут-
ствие второго командира, по  его мнению, замедлило  бы 
процесс 8. И теперь, именно тогда, когда течение событий уско-
рилось, мозг измотанного Нобиле работал как в замедленной 
съемке. Он настолько устал, что ему пригрезилось, будто его 
дочь Мария  на фотографии на стене кабины плачет. Нобиле 
пришлось убедить себя, что все дело в конденсате внутри 
рамки 9.

«Все двигатели ― полный вперед!» ― крикнул Нобиле , 
увидев опасность. Морской лед был совсем близко. «Набрать 
высоту! Набрать высоту! Набрать высоту!» Оставалось лишь 
надеяться, что увеличение мощности выведет дирижабль 
из пике.

Но было уже слишком поздно. Из окна рубки он увидел, что 
хвостовая часть всего в нескольких метрах от льда.

От спасительной земли их отделяли 800 километров.
«Все кончено», ― прошептал Нобиле , почувствовав, как 

треснули его кости 10.
Первый удар гигантского дирижабля о  лед пришелся 

на хвостовую часть.
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Глава 1

«Разве вы не погибли?»

Великий полярный исследователь Руаль Амундсен  стоял 
в одиночестве на замерзшем берегу и всматривался в далекое 
арктическое побережье. Амундсену было пятьдесят три года 
(выглядел путешественник на семьдесят пять), и он был банк-
ротом.

На льду перед ним участники полярной воздушной экспе-
диции Амундсена  ― Элсуорта  открывали длинные  деревянные 
ящики, в которых лежали части двух гидросамолетов.

Теперь требовалось собрать самолеты при минусовой 
температуре, используя только подъемный блок и лебедку. 
На помощь пришли шахтеры из Кингсбея. Каждое их движение 
фиксировали устроившиеся неподалеку журналист и фотограф.

С трех сторон Амундсена  окружали прекрасные белые горы. 
Ледники сверкали на майском солнце. На минуту двадцать два 
дома шахтерского поселка показались загородными котте-
джами.

«Арктика улыбается, но за молчаливыми холмами поджи-
дает смерть », ― позднее напишет журналист 1. И окажется прав.

За пределами залива море наполняли гигантские глыбы 
льда. Далее до горизонта тянулся голый паковый  лед, кото-
рый прозвали арктической пустыней,  — огромное, примерно 
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с  Канаду, неисследованное белое пятно на  карте. Г де-то 
на другой стороне океана лежала Аляска.

В этом ослепительном  ландшафте люди быстро становятся 
незаметными сверху. Если примитивным летательным аппара-
там придется сесть и они не сумеют снова взлететь, найти их 
будет почти невозможно. И даже если это удастся, с большой 
вероятностью они (особенно если речь идет об экипаже дири-
жабля) окажутся вне досягаемости потенциальных спасателей. 
Летательный аппарат легче воздуха способен находиться в небе 
много дней подряд и преодолевать расстояния гораздо боль-
шие, чем его конкуренты — самолеты.

Морской лед, образующий пак, может иметь многометро-
вую толщину, а после вдруг оказывается толщиной в пару 
сантиметров, и  неосторожный — или слишком нетерпе-
ливый — путешественник рискует провалиться в ледяную 
воду. Ночью не особенно легче. Скрип и треск льда многих 
способны лишить сна, и неважно, насколько они измождены. 
Люди напряженно ждут, что они — и их палатка — внезапно 
могут очутиться в ледяной воде. Еще одна беда — дезориен-
тация. Проснувшись, они могут оказаться в 30 километрах 
от того места, где уснули.

Крушение здесь, по всей вероятности, означало неминуемую 
гибель, но, как ни странно, обычного искателя приключений 
эта перспектива будто бы не очень заботила. Это был их выбор: 
сделать так, чтобы их заметили и запомнили. Большинство их 
явились сюда за славой и почестями — и они были полны реши-
мости так или иначе добиться своей цели.

Добро пожаловать на архипелаг Шпицберген .
Чтобы найти на  карте эти гористые острова, следует 

от Шотландии провести линию через Исландию, Норвегию 
и Гренландию . Кажется, можно доплыть со Шпицбергена  — 
или даже пройти пешком — до Гренландии, Канады, Аляски 
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